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Genesis 4:22

Hebrew

לְדָה֙ אֶת וא יָֽ אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigוְצִלָּ֣ה גַם הִ֗

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the
accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by אֲח֥וֹת שֶׁת וּבַרְזֶ֑ל וַֽ שׁ נְחֹ֖ שׁ כָּל חֹרֵ֥ יִן טֵ֕ ים ( תּ֣וּבַל קַ֔ א אֱהִ֑ בָּרָ֣
ה עֲמָֽ יִן נַֽ תּֽוּבַל קַ֖

ESV Zillah also bore Tubal-cain; he was the forger of all instruments of bronze and iron. The sister of Tubal-
cain was Naamah.

NIV Zillah also had a son, Tubal-Cain, who forged all kinds of tools out of bronze and iron. Tubal-Cain's
sister was Naamah.

NLT Lamech's other wife, Zillah, gave birth to a son named Tubal-cain. He became an expert in forging
tools of bronze and iron. Tubal-cain had a sister named Naamah.
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LXX

Σελλα δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very
frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. ἔτεκεν
καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” αὐτὴplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
τὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article Θοβελ καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” ἦνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example
εἰμί is the word for am and ἦν is the word for was, e.g. σφυροκόπος χαλκεὺς χαλκοῦ καὶplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” σιδήρου ἀδελφὴ δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very
frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. Θοβελ Νοεμα
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KJV And Zillah, she also bare Tubalcain, an instructer of every artificer in brass and iron: and the sister of
Tubalcain was Naamah.
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